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Abstract

This article takes the Russian “separation verbs” (rsiarosbl pasgeseHus) as the object, and com-
bines relevant vocabulary, cognition, semantic methods and theories to conduct a semantic subcat-
egorization analysis of them. Focusing on the mode of action, means, purpose, tools, cause, result,
degree, and object nature as the criteria for subcategorization, separation verbs are divided into
five subcategories: segmentation, dispersion, split/division, expulsion, and destruction/disintegra-
tion, and the semantic connotation, essence, and core semantic features of each subcategory are
analyzed in turn. Research indicates that the subcategorization of Russian separation verbs can be
achieved through the extraction and comparison of core semantic features; their semantic derivation
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exhibits cognitive metaphorical and regular characteristics, which can provide a theoretical frame-
work for Russian verb teaching and lexicography.
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1. 5|

HABWIC R G, BRI UE . WEAFHEMRCESR. Hh “Praraha” /B aEE
FZEEN R By, KIALISREN R RGE— 1015 o etk R——1X K88l BE & B AR E L s, i
FANFZ T R IR AT N, 8 G R HAT AR E 2. X PR X —4RERIE U5 EhiE, EN
SN 53 07 BAAFAETE W S i f s R PR — I RIBR, MARERETT. Si—. WEER S —
— R A I IREW R R H—, SCTRRE SCFIRIBNIE 3 R LUAC T BE . IR JCECA A% O R
M APEIERCRHE, S3UETET 0. PR as . BAREMESEE SCAERE, M DURS 40 X 7 FIBC A 3 IR
sy K, EANIESRIESE SR> 2 R — SCRYERE, SRIUCRE TR, 8URMUKILaES
R, SRz ZHEBEGHERE: K=, IAHAZ Mo R R, 285 MENE, KRS
AL RAR B SIS E e, X Bl L G 7 B G B ST AR B AR R D — R A B R

LERE, DAL C AR SiE a1 B R 5 a0 TR, (B =TT 2
—EARIH PR BhiE” MG —E L, FEEFRICEBR; TR ARE TR, S RaMEE,
SRS RN E SOA R ST R MR G . BT, ARSCRL “BARSERS BIE AT, B
B E R WU SR, R ERIEYR 0 s I RTERE R R, A UGB RS SURFIE S X b
e, DUIVR A BB Y 5 317 1 SR 5E
2. BAESORSERLIBR

“iE X R4k (semantic subcategorization)F5 7E IR 73 I8 & S ERHE USRS EAT B[R] — PERIE EPE X
K@k &R R 7 [L300E SIRIEE AL 2 AR 20 i 3% 515 SURFIES 22 508 SURFAE, R XI5y
NLETA TR, HiZo2 CERIRE S ——8id ik s R M iubiid i, @i %
FXFR” K HHTE.

WABSh B O, IRTEREIL AL LA AT . — X BE(1984) (1) “ LR ML [2], MR
FRMK R R HRICE, R O 22 EHRQ001) K “(WHE) T N AL/ 2L [3], AR
Bl BAR A FH 7 2 C AR i« R A S5 Rl o3 U o 6 T4 3 il 1 5, LU mE AL R DL <R
a7 PILE ORI E N ER, i “ZifEr. TR, 417 27 E, WEANTTIRER.

DGR 3 SUE T — D7 T, BRI 70 2hia NS G SRS, e “—1R 2 07 5 “FESGRE” (W
Xa “P15r” 5 “H80” ) B—Jr, ERIFshIE S AT, 0 W EARYT 5 (pesats xi1e6) E
L5453 (pe3ats peun) I BN 42 .
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3. RS ENIAITE SORTERE M FIR

HRAE IR A T SCRTEBEL R < RGN (TRE & MR ahil) S =R RN (7R
A1 SCL M), BARFRHERT 220 8 NERL . T EIT AT g

3.1 FEAR: HAMTROZIER

AETT IR EARMEH T2 AR, X i 3hinl 7Rz OhrifEz —, EE5N: () UIF
A W ER T RSB EMAR “LM03” , i pesars (V]). py6uts (K). ceus (B%), XA 1z E
FHREA UEIE—EIEE ) PRHE; (b) k@ b R R R “T PR B, 40 npars (47) pasopsats
(HERE) Tepsars (i), BETTEIN X HURAEMK S o (€) /Ea: @A EREGNESE <%
8425”7 , 40 pas6pocats (1) passests (WHL). paccemuts (BiHY), ZNEHT RN “MHERMAEERE
075 (d) PR @ REEE SRR “HE R . W pasGupars (FFET). nemontuposats (FFER).
passenuusts (F57F), SMETT AP “HIR AR HE SR .

3.2. FE: HFAMITHIKIEEY

FERAGLISR M) “ LR, SEBU 17, SaETREVIAHK, EEME “RIEW7 1R
(@) LEFB: ke TR, WH J](pesars). 7 k(pyours). M9 (mumre), ##E2(2021)F6H, TA.
FBORAw 7 8hial JE A SCAZ 0 [4], 40 mumurs (1) “4817 LERAATHE, SNTE L8, () #5 TB:
WA ARS8 B, WH 2F 14 (rpei3te miozats) F F-(mpats. passaswisats). HJ\F(tepsams), XRFEEZEH
NN RARRESMEAR G (c) HMITFBe: BE SR s /1, aiX(passesits) 7K (paspyGuts peky).
J& 7J(packansiBate), FBL “HMME” & HAZORHE.

33. BHEY: Hw/AITANEEER

Hp4e B Ssiic o EWEE, 78 “SSHEM” 5 “WEEM” - S B 258 DAk e AR
ANER, & Y(pasnenurs mmpor “MAYE” ). I TAS Bl (xpouts Tkame “F A7 ). 15 P4 A (pasbpocats
mycop “HBuI” ); %R B 2R LSHME S EOC R IR N B 1, W48 & (pasopsats otHomenus Wi
HRR” ) 73FFY)(copruposars ToBaper “ /M7 ), R H IR 2 R sEI,  [RIRHE BN
PRAEIE A v SUATAE[5]-[7]
34. TR: RMTANERMGFSER

TH&ZE “FB” BRI, ME “SAMBMEWR” , vaR: (@) &M THE: Jmox). %k
(tomop)~ BY JJ (noxummpr), XF N ) E| X EN1E (pesats py6urs); (b) Eitt T H: 4E 7 (monor). HitE(manka),

X N FT 23 73 (pasz6urs nomats): (¢) A4 L E : 45 (muna) &5 (apens) , 5 M % 4135 43 (mumuts « Ipopesats) ;
()TEHrE TH: SRS ESEAR T, XREHE T AR (rppi3th. passests).

35. RE: FSMTARML ER

SRR SREAR B “CEMBIHL” 0 CEMAM” o FUMER R EENE FEE, WA Y (On
pexer x1e6)~ SN H J<(Cobaka rpeizet kocth); 25 MG K2 F5 H AR U BRI K 77, Qs A R Hh R 24T
(Cxana packansiBaeTcs ot 3emnerpscenns) 7] i 1] 731114+ (Peka paspesaeTcs Ha JOJUHBL) o
3.6. &R: HFEAHTHANRERS

gL RIF S EAZ O ZES LR, AN . e ThRet” =AEERISr: () HEsS R

d
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3 (nBoutses “ NI ). %43 (packmaneiBate “ A NZ AT ) EH(pasopocats UK EF HUIR
B7 ) (b) TEEBVESE R #B4)5¢ % (pasnennts mapor “HAPRI N 5EEE” ). E 4B (paz6uTs crakan ‘AT
R RBRE ) 53 DB PR B (xpomts Tkams “AAAI PR ); (¢) TR : TG —5r#(passests Tyun “ =
MWEEBIDE ) T3 (pasopsats Bepesky “ 48T MIELEFIWTRL” ). B4R — ) & (otnenuts pebenka
or marepn “F% T H5BEEENE ).

3.7. BE: FATANSE. FAH

FEEFRHR 00 “WREE” , "N (2) BRFT: BARMNEAE T2 N, 1 paspymurs
manmny “HFEHLE” (WLESEEI75) . pasouts mnomby “ITHFE Y (BT RIESE); (b) P75
BARA I 7 54k N5, B otpesats komen Gymaru “BI RACH — 7 (A0 P57 47)+ pas6urs gacts
wnrkn “FT IR R 7 CEMEAGR R 47)s () RIAFR 7 BMEOCGRIER 7y, WM ORE, W
packients kousept “YFIFEE” (BEMNE O, FARE). passasesats rancryx “fiHF40ar” (AL
ZE9%5y, TEARMREE). zemus pecnyma “ HHIFFRE” (AR T3

38. BEEMRKR: FOWMRBOEM

FARMEBIRBARD) “BARAMR”  “SRAESAR” @1, 20 shinliE SUE M CH: (a) A& E
TR : AWEILERISEY), W nepeso. xneb. crexno, X RJFEAT /) (pesars py6uts); (b) HAAIE [
ETREAR: TREELSHEAAEY, W Bona. necok. tyum, XMNELRIRD: (0) MGk &
K, W orHomenns. thnbl. wiaH, XfRIFEMTEEYT S SRR S 8 A B SE I ——
MRS AT IR 5 I BAR Y, T HAZ O AR R I I AR A I AR bR S BB R AR Ak R 3 RS
SCHRIAH B AZ A [8]-[10]

4. BIBIR S INARIRTERHRIE NS

HT BRRTERE AR, BRI B W R oy SO AR, 23RS S BRBR S BRI AR XL 5
ANRTEIE o T D6 & TS IE ITE AT B0 SRR TT /3T A i

4.1. Y153 X3R5 ahia

4.1.1. BUER

P43 SUHR 43 3h ] B R I @ i B R T H S B, RRR e P g, B B SR B AR M AR or N
[ 5 TR 43 Al 52 R AE BObR v i R AT XA AR A% 0, BT “ZRIESRSY 7 o IR
TREA” A1 “THFEZE" MRFE.

4.1.2. BbXE

Y153 v 53 2hial I E0AE 77 K — oA B GR B i 7)) FERA TR SR TR 73k, #)8UF
s FARR BEE AR SAE, . Ak, Akl PIrMg i@ s M2y, Bl O EE
TR fEVIFERE b, M BoE a5y, REBURZETR 2357, #ilil: JIpoocek npunsics pyouts nepesbs,
a JETu ero COGHPaHI/I XBOPOCT U CBA3BIBAJIA €TO0 B BSI3aHKU, MeI o o MAaJICHBKHMM, BO3BBIIAOIIMUMCA Hal

HUBAMHU TPOIIMHKAM, KOTOPBIC pa3srpaHUIMBArOT I10JI.

4.2. FEXARSEhA

4.2.1. IBXAER
B IRrBhial e AN ek T, R A AR (AR AR 2R B A S R) i B A, B
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FHRSIR" . BEALET RN R HRABFHOE" 50 LR HAET “ % i
IR, SRo R BRI

422 BbNE

By s fEhE 7 K — oy 7 il B R AT s R &bty FBANT R N AR (A Kif)
R E TR (T 57 1) Her B AR — o BRI Jo 8 TR AR O SR (K 0 3) B A SEAR(AHE Pt 5
SIS RO R B R R A O A, B E TR SR B 3 O ID 1) ez L (AR B 2 ) #8
HHfE. fFll: Ecnu He cuenarth 3Toro, a NpocTo pasdpocaTh KapTOLIKY B YACTOM TOJIE, YpoKaii OyjeT emé

XYK€, KOFH& BETCp OYCHb CI/IJ'IéH, MOYKHO He 0ECIIOKOUTHCS — Ha BEICOTE OH HEMIPEMEHHO PAa3BECT TyMaH.

4.3. FEXIRS A

43.1. BXAER

OB SR EAE B AN e TR, RS ERI Y. AR E B, FTEC R O RS
W7, RERET “HIRMBINE” , 5o X AET “BHEAEERE, )5S EKNYBE,
MEHEEEA A7 -

43.2. BN E

I8 AR B R o 7 N “AE R R —— R AR SR P B TR T RE N F 8 e
THET 3570): 2B MEE— SOV EARSREKIOCR, WwE 1. 4. A).

B IEE RO MARIR S N BOIRAS, B OREE se et JL H AR ARBRAK M sl i ss . Fldn: Bar
IIOCTUTHETEC, YTO AyX U TE€JIO MOXHO OTACINUTH z[pyr z[pyra TOJBKO B CO3HAHHH, a, HA CAMOM JCJIC, OHU CJIUTHI

BoennHO; OH BBIHYIM W3 MKada My3aThlif CHTLEBBI MEIIOYEK M CTAJl Pa3BsI3BIBATh BEPEBKY.

4.4. IRBR IR ENIF)

4.4.1. BUEKR

IR bR SRy B Fig < B T B, HR AR (2 A A i SR B B )i B R e S e A, TR
CHIEXRR WA, BT CREFNEET M ChSEBINET , 598 UHNXANET “PRaowE
R, FARE N EARATHE R EY .

4.4.2. BN FE

IRB AR 23 B R ZE T N O s 7 B, BNEAE R AOm By s B TR wT e B AR S 1 (SGEE)
TRMET AYNEEh R T BOEE . BUR); B —BOvA LM@Y, N)ef FEHM(F R HH);
o H I HERR A ) B B I G ) R0 5 XS 5 SR 2 A 4 o 22 (W) B A 1402 Laps
OYeHb XOTeJ N30aBUTH CBOETO MIJIOTO peOEHKA OT HECUaCThs M M3/1aJ YKa3, 9TOOBI B €70 apCTBE OBLTH COMXOKEHBI
Bce BepeTéHa, Bpay Mor ynanutb G0NbHON OpraH, MPUYMHSBIIMK CTpaJaHKs MAlUeHTY, HO HE MOT BXXKMBUTH Ha

€ro MECTO 3/I0pOBBIii, B3STBIH Yy JOHOPA.

4.5. RIARIZEE AR5y BhiA

451 FBYUEXR

TR AR AR Ay Bl @A B TR, RARER IR R LR B SR, 20 B
WRIAR RS , RESrE T “HSEtEdRay 7 M “ Stk oe i, Bk, 5940 XX ET
CHEROY R FIEARIAR. ThEE, TEEKE” .
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452 BN E

TR X AR 53 3] () B T SR— O KA E I 0 (4T R0 il 05%).

FBM TR RN TR A3k)ss (7). i) HEAR— Oy BAR SR () 1l R Al
WIEFS . A4 BT R RERRR ez %, A, Thagtek; BIRMFER N 76 &7
WK, A NI4T A G FEYE 4T . B20: ST Beé Takm perumics, B3sI IOTYIIKY, HA PYKy HaBsI3aJ1 IOJIOTEHIIE
¥ TONBITANCS PAa3OUTh CTEKIO, HO Oe3pe3ylbTaTHO, S JOCTAl KMPKY M IPHUIOTOBMICS CKydaTh BECh JIGHb,

packajibiBas nén.

5. &5iE

ZiEPTE, ALV AR~ B ARG, G R RSN RIS SCEE, W RiE
PRI Bhial i LUTEWE AL AT 1 e BT, — D5 T A HARE R 23 3hiA Uva Ak 3 2 S 1
T FBG Ay TR KA. 890 R B ARHERS LLRARFRIT ALt AR AT LR Gitk it
X3 shid AR, Horp “85 17 “ARER” BT a7 R %O X hRifE—— AR bk
SEPF R EORE . IR B e (s SGEM T A “BhfEDT a0 BeE TR IR E . i —T07
PRI Y17y S0 73 HO S 2088 S0 BRBR SCRURBCER 2R e SCAlim] T 28 AR AR 5 20 3 ) 1 S
Weik 2, I H7s A5 T 24 4748 I EL A 303 B (0 30 1 R SRR S ARy s, R A B T E Sl Ve i (1 20
AR GEA PR TR RN SCRTZE ORI (2t (it sl i SC i) R ) BRI 7

SE WK
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